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Xac k'ar of 1651 (Figure 56) 


1. Left f^[ca. 10] 4 f^f]hhU? b9PUGh Nh "Hb y U GU 1 YUNL9 TU bSh 
2. Top QWUQU 0111 U.S 
3. Right hUTI3 BhCESIBIF P Fh d 


[^|ca. 7 h [bla dni ]iu Cung]... k| poco ln bop b ]ujfuljnujnuhi hul tig ]lilsgh / 
ghnugu ôlinpug | fing yhybybp h Ppfnnnnufi 
1. Left T“[ in} the year of the A[rmenians 1]100 EJ IANH OWD the 
bishop of Jerusalem set up 
2. Top this cross for my parents. 
3. Right Remember (i.e. them) to Christ J. 


The inscription is not recorded in Sawalaneanc‘ 1931. The stone bear- 
ing the inscription is set high in the outer wall of the Convent, above the 
entrance gate. David Harris of Jerusalem took the photograph used here 
with a telephoto lens. Because of its location, we were unable to exam- 
ine the inscription by autopsy. 


! STONE, 1980, 1981, 1984, 1986-7, 1990-1, 1997, 1997B, 1998. Photographs nos. 58- 
60 by David Harris, Jerusalem. 
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Fig. 1 (58) — Xac‘k‘ar of 1651 Over Entrance to Convent, Insc. no. 61. 
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The inscription is not well preserved and it is difficult to decipher. On 
the right hand side, the decoration has also extended from the arms of 
the cross into the inscription somewhat. The end of the left hand side is 
damaged. 

The script is uncial (erkat‘agir); there are ligatures, miniaturized let- 
ters and unclear signs, particularly on the right hand side. Small letters 
are inserted between the large uncial ones at some points. We have 
printed in a second script letters which are ligatured or uncertain in some 
measure. 

On the left side, at the start, a t'o may be seen. The inscription is then 
effaced for approximately 10 letter spaces. If the reading z is correct, 
this is probably the end of a number, having been preceded by f} and 
followed perhaps by an ini. After the letter we have read as sé is a minia- 
turized ho. We interpret this as “[in] this year [1]100 of the Armenians” 
with only the first letter of 2U.8/]8 represented. The next letter is clearly 
b, but it has a miniaturized letter, perhaps a 9 at its base. The following 
letter is an U, with apparently an h, ligatured on the left-hand stroke. Fol- 
lowing it is a miniaturized t. The following letter is a ligature of a 
miniaturized 2 on the left leg of a letter that could be read as a /} or as 
a ligatured f]h. Following this are the two letter 61 which we have 
taken as an abbreviation of bpniuughüf. It is followed by a group of let- 
ters, smaller pe and then ulju which we take as being an abbreviation of 
Eupfhuljnujiuii “bishop”. However, these readings are tentative in the 
extreme. 

The last letter read on the right hand side is uncertain. It is followed 
by what might be any letter with a loop on the bottom. 

If the reading of the date is correct 1100 = 1651, at that time Astua- 
catur of Taron was Patriarch (Bishop) of Jerusalem. The reference might 
be to “Bischop N. of Jerusalem". That does not fit our reading, which in 
any case must be regarded as tentative in the extreme for the left hand 
side. We might remark that we were informed orally that this xač kar is 
one of the oldest in Jerusalem. However, the date, writing and style do 
not support this supposition. 

A second xac'k'ar adjoins this one. It was also photographed and the 
photograph is given as figure 58b. Even though it is not inscibed, it is of 
such difficult access that 1t should be made public here. 
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Fig. 2 (58b) — Xac‘k‘ar Over Entrance to Convent. 
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Inscribed Binding of Patriarch Gregory the Chainbearer 
(Figure 59) 


9h91 4 P8 ER QU SPPUP UP GUP 


Gnhynp | u uu Lan Et upunpn up unt np bpniuughüf 
Grigor vardapet and patriarch of Holy Jerusalem 


This inscription is repeated around the four sides of a leather binding 
of a manuscript in the Church of St. T“oros which houses the manuscript 
library of the Armenian Patriarchate. Unfortunately, we do not have the 
number of the manuscript, but it 1s typical of a rather substantial number 
of manuscripts rebound at the order of Patriarch Gregory the Chain- 
bearer, one of the greatest patriarchs of Jerusalem (1715-1749). It is in 
excellent condition. 

The inscription is written in uncial (erkat'agir) script, with few abbre- 
viations and miniaturized letters. It must have been a single stamp which 
is repeated a number of times around the four sides of the center field of 
the binding. 

A study of the history of the manuscript library has been published, 
showing that it was in the time of Patriarch Gregory the Chainbearer that 
the manuscripts which form the nucleus of the present collection were 
assembled (STONE 1969). Gregory's work is strikingly described in a 
colophon in manuscript J251, a T‘oros Roslin Gospel, which refers to 
his decision to “reconstruct, renovate and bind those [i.e., manuscripts] 
which were in pieces...”?. A very similar colophon is reproduced from 
Galata ITT54 by Kiwleserian 1961, 314. The colophons of Galata ITT54 
and J251 are undated. To judge from a dated binding inscription of 
1717, identical with that published here except for the inclusion of the 
date, Gregory's work on the library preceded the building inscriptions, 
and perhaps most of the building activity. Inscriptions of this Patriarch 
or mentioning him have been published in this series: nos. 22 (1730), 11 
(1735), 12 (1736), 44 (1747) and undated no. 40. 


? A similar inscribed binding is [h74YQ A. pi [114.11 i| príp u EL TT [11 [11] up uh [389 
“1166 Grigor vardapet and Patriarch of Holy Jerusalem 1166 [= 1717]” which is 
described by Kiwleserian 1961, 311. This is found on Galata ITT54. 

* STONE, 31. More examples doubless exist. The inscription published here has been 
communicated to Prof. D.K. Kouymjian who is pursuing the study of Armenian inscribed 
bindings. See Kouymjian 1992, 1993, 1997, 1998. 
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Inscribed Binding of Gregory the Chainbearer, Insc. no. 62. 


Fig. 3 (59) 
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Embroidered Inscription on the Cope of Patriarch Gregory Paronter 
(1613-1645) (Figure 60) 


USUUMOLSh 23 UUPF SU GCNU.SOLU: 98hCt3lPF P PPhUSDU 


The 170 nuns of Istanbul, the makers, remember to Christ. 


The whole cope is shown in figure 189 in Stone and Narkiss 1979 and 
described there, p. 158. It is kept in the Treasury of Sts. James. It is in 
fine physical condition and is a most impressive vestment. The inscrip- 
tion is at the middle of the lower edge of the cope. 

The script is uncial (erkat'agir). There are some ligatures, particularly 
in the first and third words and it is otherwise clear. In addition to this 
inscription, the numerous crosses with which the cope is decorated bear 
one of the four nomina sacra in each arms: vertically, Sf Wo “Lord, 
God" and horizontally 8U PU “Jesus, Christ» ". 

The dates given are those of the Patriarchate of Gregory Paronter. The 
object itself is undated and its attribution to this Patriarch is drawn from 
the Patriarchal records. In light of this inscription, we can now also talk 
of the provenance, and say that is was made in Istanbul“. Its manufacture 
by 170 nuns is of interest for the history of the Armenians in Istanbul in 
the eighteenth century. 
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Xac'k'ar of 1817 (Figure 61) 


. D QUSPhP9-D Ib SU PENN 
. NUP UPPUSUV LEZUABShU 8h» 
. USUYb UP HUQ RULPCESP bh 

. UPS UPNN-NPU KPUNPab . - 

. U2h UNPPUS b NUY9 Ph 


untpp [is pun fist [i Lu / upprj ud nnnuu Epb pêl a. % / Ow Linkufh U nipun h 
N-UYQ pi: 


Un ER U VH 


+ Contrast NARKISS and STONE, 1979, 158. See also MEKHITARIAN, 1969, 40, no. 75, if 
this 1s the same object. The source of the provenance noted by MEKHITARIAN 1s unclear. 
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Fig. 4 (60) — Cloak of Gregory Paronter, Insc. no. 63. 
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. In the Patriarchate of Rev. Theodor 

. os Bishop, Primate, the holy Cross 

. is a memorial of the Batešite and 

. baker of this Holy See.. 

. mahdesi Murad in the year 1266 (2 1817). 


mn dm © DH 


The inscription is not included in the collection by Sawalaneanc“ 
(1929). It 1s found on the roof of the Cathedral of Sts. James, and its 
relation to other inscriptions published here is shown in figure 64. 

The inscription is moderately well preserved. The bottom right hand 
corner is broken, apparently with little loss of writing. There is a good 
deal of difficulty reading the third and fourth lines, particularly towards 
the end, since the stone is effaced and the photograph also leaves some- 
thing to be desired. However, only the last two letters of line 4 are illeg- 
ible. In contrast, the last line, though difficult to decipher, seems certain 
and the date read fits the period. 

The inscription is written in round erkat'agir (uncial) script, with 
many ligatures and a number of small or miniaturized letters. There is 
relatively little abbreviation. 

The inscription seems to be of some historical interest, mentioning 
one personality well known at the time. The Patriarch mentioned is 
T‘éodoros (Theodore) II Vanec‘i (1801-18): Murad mahdesi who was 
baker at the See of the Sts. James is not mentioned in any other source, 
and is a new figure on the stage of early nineteenth century Armenian 
Jerusalem. 
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Xač kar of the Year 1740 (Figure 62) 


1. 865u k UP WU. Ph8h 
2. U-UNRGUPL NBAP. 


Ghounnul) © unpp þrusu [dBn]um|d g [i / U ulinisuljhii [ká RF 


1. This holy cross is a memorial of Manusak 
2. of T'oxat'. 1189 [2 1740] 


The inscription is from the roof of Sts. James Cathedral. The bottom 
right corner of the inscription is broken. It is not certain whether any- 
thing has been lost following /¢nfum/dqgf in line 1, or following the date 


> ALAWNUNI 1929, 153-155. 
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in line 2. In the latter line, some form of “in the year”, such as [diffi or 
an abbreviation of it, might have occurred. 

The name found in line 2 of the Armenian is more or less clear but the 
first letter has been covered with mortar. Enough is visible for its identi- 
fication as men to be definite. There seems to be a sign following it, but 
that is not certain. The form appears to be a genitive case, with the def- 
inite article (demonstrative) suffixed. The name is quite common in this 
period. 

The inscription is in uncial erkat‘agir (uncial) script, the use of abbre- 
viations is normal, one ligature (UF) may be observed, dots are used as 
word or phrase dividers. 

This is one of rather a lot of inscriptions we are publishing from the 
1740's, the period of Patriarch Gregory the Chainbearer“. 

The inscription is on white marble. Above it is a design in relief of a 
floral cross with a smaller cross in the center, around which is a circle 
with decoration. In between the arms of the cross are four decorative 
rays. The whole is enclosed by an arch, supported by two columns with 
decorated capitals on a base. In the spandrels are two vegetative decora- 
tions and the base of the cross is formed of similar designs. The inscrip- 
tion is carved into the base. 
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Xačkar of 1737 (Figure 62) 


1. UP WQU FPNOUL UN UO 
2. UPUPU'U UZh Uh P EL b bh PPP 
3. NPENSUL th ou, 9 fd hu [ho QQ 


Unipp ]uusu pupb]uou $ un Uunnuo / üfnupuhi duiZinbuh Uppal pf bu [up / 
npipngli Ei Šli uja [^p [k399 


1. This holy Cross is an intercessor to God 
2. for the monk, mahdesi Mik'ayel and his 
3. sons and parents. In the year 1186 [= 1737]. 


The inscription is not included in the list in Sawalaneanc‘ 1929. The 
inscription is on the roof of the Sts. James Cathedral, adjoining inscrip- 
tion no. 65 (see fig. 62). It is fairly well preserved, and all the letters are 
legible. 


© See STONE 1990-1991, 341. See also the next inscription. 
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Fig. 6 (62) — Xac'k'ar of 1740 roof of Sts. James, Insc. no. 65 and Xac‘k‘ar of 1713, 
Insc. no. 66. 
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Fig. 7 (63) — Xac‘k‘ar of 1781-1790, Archangels Church, Insc. no. 67. 


EPIGRAPHICA ARMENIACA HIEROSOLYMITANA VII 455 


It is engraved in uncial erkaťagir (uncial) script. The use of abbrevi- 
ations (marked with patiw), of ligatures and of the miniaturization of let- 
ters is moderate. 

Mik'ayel, who was a monastic, bore the title mahdesi, i.e., pilgrim to 
Jerusalem. Afawnuni 1929, 293 mentions a Mik'ayel vardapet who was 
a Hhwputs, i.e., a monk in 1701 (presumably in Sts. James), but with no 
further details. The Mik'ayel of the inscription, however was not a var- 
dapet and was apparently not the same person. The name Mik'ayel was 
common in the seventeenth and eighteenth centuries. This is another of 
the inscriptions from the time of Patriarch Gregory the Chainbearer’. 

The inscription forms the base of a plaque of white marble. Above it 
are two pillars supporting an arch. In the spandrels is a vegetative design 
with flowers. The area within the arch contains a large cross with a veg- 
etative base. In the spaces of the arms are smaller, identical crosses with 
vegetative decoration. The design is in low relief, but the pillars are in 
quite high relief. 
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Xac kar of 1751-1790 (Figure 63) 


Sr UD 

oh FU 

. GU U+U LOU b UP WUQU PUPEWNU UN 
. UU bh b 8hCSv 9n4UuhU UPPU. 
SU U QUSPPU' Fh ì Ud bab 4Uvtob 

. UUP URUShUhu 209-45 Uh UP UTI 
- DLN1LUBZ2NANSĽU * b od hv NUT 


Sty Uunnuuô / 9hunuu Fp funn / wulighlbgun. unipp [rou pure fun un | 
Uunnuuô Fr E yhymuul, Saiful fa u jipuu / gu upunnpn hui pur gun] Láph 1] whilgp / 
ìuCGnbuh. Uubiunhuhu Cngblu]np b. dupl] Jan / ôlinpug £Zngngph * h ofh 
NUL 

1. Lord God 
. Jesus Christ 
. This holy Cross was set up as an intercessor to 


ul GI U OD D o— 


. God and in memory of Yovakim reve 

rend Patriarch and of the souls of the spiritual and bodily parents of 
. coffee merchant of Van, 

. mahdesi Avedis. In the year 123[] (2 1781-1790). 


MO ta R O [p 


7 See note on inscription 65, above. 
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The inscription is printed by Sawalaneanc“ 1929, 1255. He has the 
following variants from our transcription, which are for the most part, 
regularizations of spelling. He does not publish a photograph of the 
inscription. 

Line 3: pupbfuou line 6: &ngbinp ĝu pri. pi 

The inscription is to be found in the Church of the Holy Archangels. 
The inscription is deeply incised in erkaťagir (uncial) script. It contains 
ligatures (Some complex); miniaturization; one word separator dot. The 
form dwpiuunp has a spelling error in it. 

On the whole, the inscription is well preserved. The reading of the last 
letter is that of Sawalaneanc'. We cannot make it out on the photograph. 
If indeed it is 123[ of the Armenian era, that would be equivalent to 
1781-90 C.E. Patriarch Yovakim, the last pupil of Gregory the Chain- 
bearer, was Patriarch from 1775-1793. He would still have been alive 
when the inscription was made. A transcription of his epitaph and details 
of his life are to be found in Alawnuni 1929, 346-347. 

Avedis of Van is also a known figure. According of Alawnuni 1929, 
41 he was a benefactor of Sts. James, and in 1796 he set up the iron rail- 
ing of the chapel of the Head of St. James and also dedicated a vessel 
of the main altar of the Holy Archangels church and a picture of 
St. Hrip'sime. He was dragoman ([J ungúur) in the time of Patriarch Pet- 
ros Ewtokiac'i (1793-1800) and of his successor, Patriarch Theodore 
Vanec'i (1800-1818). Sawalaneanc' related (pp. 809-810) that he was 
imprisoned in the course of the Moslem disturbances following on 
Napoleon's invasions. 

In view of this, one is led to wonder whether 1790, the latest date fol- 
lowing from Sawalaneanc''s reading, is not too early, but in fact we 
have no way of knowing when Avedis Vanec'i came to Jerusalem. 

The design was executed in relief, but some parts were coloured 
with paint. An arch has the sun and the moon in its spandrels. It is sup- 
ported by two pillars, wrapped around with a vine. There is a cross 
with decorations which form its base. At the right and left of the cross 
are two candlesticks with burning candles. Rays emerge between the 
arms of the cross, with the nomina sacra in medallions at the end of 
the rays. 
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Xac'k'ar of 1740 (Figure 64) 


. 86$u b UR WUQU 
. UNURELPL * 

. bb 261 hU kh 
„A. lv MRRP 


O foun [ unipp frusu i Uu ph / kt Abngphhth / lu. yfi [ba 9. 


BR A9 N e 


1. This holy cross is a memorial 
2. of Arak'el 

3. and of Heline. 

4. In the year 1189 (2 1740). 


The inscription is located on the roof of the Sts. James Cathedral. It is 
of white marble. The inscription is reasonably well preserved, but the 
right-hand side of it has broken off. Lines 1-4 are clearly complete. The 
t'o at the end of line 5 is damaged, but nothing seems to have followed 
it. The inscription has been incised into the lower one third of the stone, 
while the upper two thirds are occupied by the design in relief. The let- 
ters were picked out in black ink, a technique found occasionally in the 
Jerusalem inscriptions. The paint has washed out of the incised letters on 
the left-hand end of all four lines. 

The inscription is in the erkat'agir (uncial) script. It has few ligatures 
but quite a lot of abbreviation. In a few instances medial dots are used as 
punctuation markers. It is unremarkable in other ways. 

The inscription is from the time of Patriarch Gregory the Chainbearer, 
on which see above in our discussion of Inscription nos. 62 and 67. It is 
relatively simple both in the inscription and in the design, which may 
witness to more limited means of its commissioners. Arak'el and Hetiné 
are not otherwise known. No toponyms are given, nor the title mahdesi 
“pilgrim”, nor any other details about them. They are not mentioned by 
Alawnuni 1929, nor in the indexes of the eleven volumes of Bogharian's 
catalogue of the manuscripts of the Armenian Patriarchate of Jerusalem. 

The design is in relief and is composed of two crosses, the bases of 
which are set on an inverted arc. 
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Fig. 8 (64) — Xac'k'ar of 1740, roof of Sts. James, Insc. no. 68 and also Inscs. nos. 64-66 
(see Figures 61 and 62). 
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Xac k'ar of 1441 (Figure 65) 


1. FUP ECWUPU B UP UCULUFU 
2. FUP UUhV * UUUUUuhu DUP, 
3. PAU. SLLbbUu. UNPLE. 8h2U UU. UE lu Ufo. (ôd, 17. 


Punt uuu [ unt np buli pu Pupwüfh. Uudwhfh (T) tu pu / pit. 9lyuhu. 
Voj tpi]. Bheil hli. U'Lofuufo [mpi]. yp 14. 


1. This holy cross is an intercessor 

2. for K'aram, for Saman, for Para 

3. k', for Yelu, for Moule, for Yihann, for Mecxat'un. In the year 890 (= 
1441). 


The inscription is published by Sawalaneanc‘ 1931, p. 1241, without 
photograph. His decipherment (actually N3anean's decipherment) has 
been normalized and, in one or two cases he has corrected the inscrip- 
tion. Thus we note the following variants, all on line 3: 85pfh | Bly ffi 
| Unut ] Unf fir | Shui | [hu Luh ht | U Eò fuu fd ] U Eòu fuu fð nh fht 

The inscription is set high in the wall of the courtyard before the 
Cathedral of the Sts. James. All of the design on the stone, including the 
inscription itself, is in relief. In some parts the inscription is difficult to 
decipher but it can be read in the photograph, except for the very last let- 
ter which we could not read, and for which we accept Sawalaneanc "s 
reading (1931/1241). The script is uncial erkat'agir, with few ligatures 
or abbreviations. 

The term lu pu literally “signs, i.e., crosses” is not common in the 
dedicatories usually found on xac'k'ars, where the term fums is much 
more common. The plural might be understood to designate the numer- 
ous crosses which are often found in the decorations of xačkars. 
Observe the spelling with aw in puph uuu which is certainly archaising 
by the mid-fifteenth century. 

The names of the donors, perhaps a group of pilgrims, are unusual. 
The only two which occur in Ačatean"s ANB are Karam and Mecxat'un. 
Neither is frequent, but both occur in the relevant period. Karam is 
found of three persons in the fifteenth century, while Macxat'un is found 
of women in the fourteenth-seventeenth centuries. Parak“ is mentioned 
in the colophons of Lectionary of 1631 (Hakobyan and Hovhannisyan 
2.450)*. A diligent search turned up nothing of the other names. 


$ The same individual is referred to as PARAK‘IAZ (HAKOBYAN and HOVHANNISYAN 
2.449) which name, in the form Paragias appears in a Gospel of 1650 (ibid 2.406). 
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Fig. 9 (65) — Xač“k“ar of 1441, Sts. James courtyard, Insc. no. 69. 
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Fig. 10 (66) — Xac'k'ar of 1362, Holy Archangels Church, Insc. no. 70. 
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Xac'k'ar of 1362 (Figure 66) 


1. $f UD 
2. PN, NbU. 


Sip Uumnnuwu$ô / pd hi NAV. 


1. Lord God 
2. In the year 811 (= 1362) 


The inscription is published by Sawalaneanc' 1929, 1252 and by 
Ervine, 1995, both without photographs. It is to be found in the Church 
of the Holy Archangels, in which it is one of the oldest inscriptions. It is 
well preserved, and is easily read. The inscription is in round uncial 
(erkat'agir) script. The style of execution is similar to that of our 
inscription no. 5 (Stone 1980: fig. 5) and that in the Grotto of the 
Church of the Theotokos in Gethsemane (Stone 1980: fig. 3). 

This inscription is only a few years later than the oldest surviving 
inscription in the Church of the Holy Archangels, which is dated to 1355 
(Afawnuni, 1931; Ervine, 1995, 41). On the history of the church, see 
Alawnuni 1931, 110-112; Ervine 1995). 
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